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Art Unit: 2626 

DETAILED ACTION 

Response to Amendment 

1 . In response to the Office Action mailed December 22, 2008, applicant submitted 
an amendment filed on April 22, 2009, in which the applicant amended and requested 
reconsideration. 

Response to Arguments 

2. Applicant's argue that the prior art cited does not specifically teach the claims 
that have been amended for clarity. In particular, "obtaining a plurality of translated 
words being translation words of respective input words composing an input original 
sentence from a translated word dictionary file; ... translating the original sentence into a 
translated sentence, by selecting a translated word to be used in the translated 
sentence from the plurality of translated words obtained by the translated word 
obtaining unit and combining the selected translated words, "a translation unit 
translating the original sentence into translated sentence, by selecting a translated word 
...; a speech recognition unit recognizing an input speech pronunciation and selecting 
another translated word other than the selected translated word and matching the input 
pronunciation, ... and outputting the another translated word as a result of the speech 
recognition; and a correction unit correcting the translated sentence translated by the 
translation unit by using the another translated word output from the speech recognition 
unit" and "recognizing an input speech pronunciation and selecting another translated 
word other than the selected translated word and matching the input pronunciation, ... 
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and ... correcting the translated sentence translated by the translation unit by using the 
another translated word. Applicant's arguments are not persuasive. 

In particular, Applicant's explain that Koizumi's displayed 'word candidates' and 
displayed translations of the word candidates are not a translated sentence of the 
original sentence. However, Koizumi teach that these translated words are a result 
from a spoken recognition input (paragraphs 0047, 0058 and 0063). Therefore, 
Koizumi's translation is from an input/original pronounced recognition. 

Applicant's then explain that the amended claims combine the selected 
translated words. However, according to paragraph 0047 of Koizumi it teaches that the 
translated words are displayed together with word candidates, which implies that 
multiple translated words are displayed at once. Therefore, Applicant's argument are 
not persuasive. 

Applicants further explain that the prior art cited does not specifically teach 
translating the original sentence into a translated sentence by selecting a translated 

word and outputting another translated word. Applicant's point to paragraphs 0061- 

0064 of Koizumi, however, Applicant's arguments fail to comply with 37 CFR 1 .1 1 1 (b) 
because they amount to a general allegation that the claims define a patentable 
invention without specifically pointing out how the language of the claims patentably 
distinguishes them from the references. Furthermore, Koizumi teaches that a user 
selects translated words and relevant sentence (paragraph 0047), which implies that the 
sentence translated can be another translated sentence other than the selected 
translated word. Therefore, Applicant's arguments are not persuasive. 
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Applicant's also explain that although a noun is indicated as grammatical 
information 705 in Koizumi's fig. 7, searching for a word and example sentence on the 
basis of the grammatical information is not described expressly or inherently by 
Koizumi. However, in response to applicant's argument that the references fail to show 
certain features of applicant's invention, it is noted that the features upon which 
applicant relies (i.e., searching for a word and example sentence on the basis of the 
grammatical information) are not recited in the rejected claim(s). Although the claims 
are interpreted in light of the specification, limitations from the specification are not read 
into the claims. See In re Van Geuns, 988 F.2d 1181, 26 USPQ2d 1057 (Fed. Cir. 
1993). However, according to the present claim language it recites a part of speech 
determination unit determining whether a part of speech of the other translated word 
differs from a part of speech of the translated word to be replaced with the other 
translated word. However, not only does Koizumi teach recognizing a person, place or 
thing, which is categorized as a noun and a condition is involved to determine if the slot 
can be replaced (paragraphs 0040-0042 and 0047-0048), but as Applicant's pointed 
out, figure 7 shows that the system determines part of speech, such as a noun, 
pronoun, verb etc. and replaces the information accordingly. The system will not 
replace a noun with a verb, as can be seen by paragraph 0041 , where a place can be 
replaced with a post office or bus stop. Therefore, Applicant's arguments are not 
persuasive. 
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Claim Rejections - 35 USC § 102 

3. The following is a quotation of the appropriate paragraphs of 35 U.S.C. 1 02 that 
form the basis for the rejections under this section made in this Office action: 

A person shall be entitled to a patent unless - 

(e) the invention was described in (1) an application for patent, published under section 122(b), by 
another filed in the United States before the invention by the applicant for patent or (2) a patent 
granted on an application for patent by another filed in the United States before the invention by the 
applicant for patent, except that an international application filed under the treaty defined in section 
351 (a) shall have the effects for purposes of this subsection of an application filed in the United States 
only if the international application designated the United States and was published under Article 21(2) 
of such treaty in the English language. 

4. Claims 1-12, 16-17, 19-20, 22-23, 25-26 are rejected under 35 U.S.C. 102(e) as 
being anticipated by Koizumi et al. (PGPUB 2005/0131673), hereinafter referenced as 
Koizumi. 



Regarding claims 1, 16, 19, 22 and 25, Koizumi discloses a system, method and 
computer-readable storage medium (computer medium; paragraph 0064), hereinafter 
referenced as a system, for translating an original sentence, comprising: 

a translation word obtaining unit obtaining a plurality of translated words being 
translation words of respective input words (word candidates) composing an input 
original sentence from translated word dictionary file (dictionary; paragraph 0047); 

a translation unit translating the original sentence into a translated sentence 
(translation) by selecting a translated word to be used in the translated sentence 
(keyword) from the plurality of translated words obtained by the translated word 
obtaining unit (paragraphs 0014 and 0047) and combining the selected translated words 
(paragraphs 0047, 0058 and 0063); 
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a speech recognition unit (speech recognition; paragraph 0064) recognizing an 
input speech pronunciation (pronunciation; paragraph 0041) and selecting another 
translated word other than the selected translated word and matching input 
pronunciation, from the plurality of translated words (word candidates; paragraph 0047) 
obtained by the translated words and outputting the other translated word as a result of 
the speech recognition (paragraphs 0015 and 0061); and 

a correction unit (correct) correcting the translated sentence translated by the 
translation unit by using the another translated word output form the speech recognition 
unit (paragraph 0061). 

Regarding claim 2, Koizumi discloses a system: 

wherein the translated word dictionary file relates and registers both a word used 
in the original sentence and a translated an input word for the word (previously 
registered; paragraph 0058); and 

the system further comprises: 

an extraction unit extracting a translated word related to each input word 
composing the input original sentence (paragraph 0015), wherein 

said translation unit selects a translated word to be used in a translated sentence 
from a plurality of the translated words selected by the extraction unit (word candidates; 
paragraph 0047), and 

said speech recognition unit selects a translated word matching to the input 
speech pronunciation (oral input) from a plurality of the extracted translated words 
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extracted by the extraction unit and have not been selected by said translation unit 
(paragraph 0015). 

Regarding claim 3, Koizumi discloses a system comprising 
an instruction input unit instructing said system to replace some translated word 
composing the sentence translated by said translation unit with another translated word 
or to correct the whole translated sentence (replace; paragraphs 0032-0033) wherein 
when an instruction to correct the whole sentence translated by said translation 
unit is input to the instruction input unit (correct; paragraph 0061), said speech 
recognition unit divides (portion) information indicating the input pronunciation 
(pronunciation) and selecting a translated word matching the divided information from 
the plurality of translated words that correspond to the word but have not been selected 
by said translated unit (paragraph 0058). 

Regarding claim 4, Koizumi discloses a system wherein 
when there is a translated word related to the translated word output from said 
speech recognition unit (speech recognition; paragraph 0064) in the translated words 
that correspond to the word but have not been selected by said translation unit (word 
candidates; paragraph 0047), said correction unit (correct) corrects the sentence 
translated by said translation unit, using both the translated words not selected by said 
translation unit and the translated words output from said speech recognition unit 
(paragraph 0061). 

Regarding claim 5, Koizumi discloses a system wherein 
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if there is a relationship between translated words registered in said translated 
word dictionary file, information indicating the relationship is further registered 
(previously registered; paragraph 0058), and 

if information indicating that a translated word that corresponds to the word but 
has not been selected by said translation unit has a relationship with the translated word 
outputted from said speech recognition unit is registered in said translated word 
dictionary file (dictionary; paragraph 0047), said correction unit (correct) corrects the 
sentence translated by said translation unit, using both the translated word not selected 
by said translation unit and the translated word outputted from said speech recognition 
unit (paragraph 0061). 

Regarding claim 6, Koizumi discloses a system wherein 
when a part of speech of the another translated word output from said speech 
recognition unit differs from a part of speech of the translated word to be replaced 
before the correction, said correction unit re-translates using the another translated 
word the whole translated sentence input to the translation unit. 
Regarding claim 7, Koizumi discloses a system wherein 
if the part of speech of the another translated word output from said speech 
recognition unit coincides with the part of speech (place/noun) of the translated word to 
be replaced before the correction, said correction unit partially replaces some translated 
word composing the sentence translated by said translation unit, with the another 
translated word output from said speech recognition unit (paragraphs 0041-0042 and 
0047-0048). 
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Regarding claim 8, Koizumi discloses a system further comprising 
a category determination unit (category code) determining a category to which a 
topic of the original sentence inputted to said translation unit belongs, based on 
contents corrected by said correction unit (paragraphs 0041-0042 and 0047-0048), 

wherein when translating a newly inputted original sentence, said translation unit 
uses with priority a translated word that is frequently used in the category determined by 
said category determination unit (paragraphs 0006 and paragraphs 0041-0042 and 
0047-0048). 

Regarding claim 9, Koizumi discloses a system further 
comprising a translated word category information file storage unit (category 
code) storing a translated word category information file in which information indicating 
a category in which a translated word for a word used in an original sentence is 
frequently used is registered(paragraphs 0041-0042 and 0047-0048), wherein 

said category determination unit (category) determines a category in which a 
translated word used when said correction unit corrects the translated sentence is 
frequently used, based on information registered in the translated word category 
information file (paragraphs 0041-0042, 0047-0048 and paragraph 0058). 
Regarding claim 10, Koizumi discloses a system comprising: 
a category determination unit determining a category to which a topic of an 
original sentence inputted to said translation unit belongs (category; paragraphs 0041- 
0042, 0047-0048 and paragraph 0058), wherein 
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information indicating a category in which a translated word registered in the 
translated word dictionary file is frequently used is further registered in the translated 
word dictionary file (paragraphs 0041-0042, 0047-0048 and paragraph 0058), 

said category determination unit (category) determines a category in which a 
translated word used when said correction unit corrects the translated sentence is 
frequently used, based on information registered in the translated word category 
information file (paragraphs 0041-0042, 0047-0048 and paragraph 0058), and 

when translating a newly inputted original sentence, said translation unit uses 
with priority a translated word that corresponds to a word used in the inputted original 
sentence, of a plurality of translated words registered in the translated word dictionary 
file if information indicating that the translated word is frequently used in a category 
determined by said category determination unit is registered in the translated word 
dictionary file (paragraphs 0041-0042, 0047-0048 and paragraph 0058). 

Regarding claims 11, 17, 20, 23 and 26, Koizumi discloses a system, method, 
computer-readable storage medium and computer data (computer readable medium; 
paragraph 0064), hereinafter referenced as a system, for translating an original 
sentence, comprising: 

a translation unit translating an input original sentence into a translated sentence 
(translated sentences; paragraphs 0032-0033) ; 

a translated word input unit inputting other translation words corresponding to 
one of words composing the original sentence in order to replace a translation word 
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used in the translated sentence with the other translated word (word candidates; 
paragraphs 0047 and 0032-0033); 

a part of speech determination unit (noun/place/organization) determining 
whether a part of speech of the other translated word differs from a part of speech of the 
translated word to be replaced with the other translated word (paragraphs 0040-0042 
and 0047-0048 with figure 7); and 

a correction unit (correct) re-translating the whole original sentence in order to 
correct the translated sentence, by using the other translated word, if according to the 
part of speech determination, the part of speech of the other translation word differs 
from the part of speech of the translation word to be replaced with the other translation 
word (paragraph 0061). 

Regarding claim 12, Koizumi discloses a system wherein 
if the part of speech of the other translated word input to said translated word 
input unit coincides with the part of speech of the translated word to be replaced with 
the other translated word (place/noun), said correction unit partially replaces some 
translated word composing the sentence translated by said translation unit, with the 
other translated word input to the translated word input unit (paragraphs 0041-0042, 
0047-0048, paragraph 0058 and paragraph 0015). 
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Conclusion 

5. THIS ACTION IS MADE FINAL. Applicant is reminded of the extension of time 
policy as set forth in 37 CFR 1 .136(a). 

A shortened statutory period for reply to this final action is set to expire THREE 
MONTHS from the mailing date of this action. In the event a first reply is filed within 
TWO MONTHS of the mailing date of this final action and the advisory action is not 
mailed until after the end of the THREE-MONTH shortened statutory period, then the 
shortened statutory period will expire on the date the advisory action is mailed, and any 
extension fee pursuant to 37 CFR 1 .136(a) will be calculated from the mailing date of 
the advisory action. In no event, however, will the statutory period for reply expire later 
than SIX MONTHS from the mailing date of this final action. 

6. Any inquiry concerning this communication or earlier communications from the 
examiner should be directed to JAKIEDA R. JACKSON whose telephone number is 
(571)272-7619. The examiner can normally be reached on Monday-Friday from 
5:30am-2:00pm. 

If attempts to reach the examiner by telephone are unsuccessful, the examiner's 
supervisor, David Hudspeth can be reached on 571-272-7843. The fax phone number 
for the organization where this application or proceeding is assigned is 571-273-8300. 
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Information regarding the status of an application may be obtained from the 

Patent Application Information Retrieval (PAIR) system. Status information for 

published applications may be obtained from either Private PAIR or Public PAIR. 

Status information for unpublished applications is available through Private PAIR only. 

For more information about the PAIR system, see http://pair-direct.uspto.gov. Should 

you have questions on access to the Private PAIR system, contact the Electronic 

Business Center (EBC) at 866-217-9197 (toll-free). If you would like assistance from a 

USPTO Customer Service Representative or access to the automated information 

system, call 800-786-9199 (IN USA OR CANADA) or 571-272-1000. 

/Jakieda R Jackson/ 
Examiner, Art Unit 2626 
July 29, 2009 

/David R Hudspeth/ 

Supervisory Patent Examiner, Art Unit 2626 



